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AUSSCHREIBUNGSBEDINGUNGEN 
 

OFFENES VERFAHREN 
ÜBER EU-SCHWELLE 

 
FÜR DIE  

DIENSTLEISTUNG LIEFERUNG UND 
VERWALTUNG ELEKTRISCHER 

ESSENKARTEN FÜR DAS PERSONAL DER 
AUTONOMEN PROVINZ BOZEN - 

SÜDTIROL 
 
 

 DISCIPLINARE DI GARA  
 

PROCEDURA APERTA 
SOPRA SOGLIA EUROPEA 

 
PER IL SERVIZIO 

DI FORNITURA E GESTIONE DI BUONI 
PASTO ELETTRONICI PER IL 

PERSONALE DELLA PROVINCIA 
AUTONOMA DI BOLZANO – ALTO ADIGE 
 
 

   
 

Klarstellung Nr. 3  
  

Chiarimento n. 3 
 

Frage  Domanda 
   
Bezugnehmend auf das Kriterium C der Anlage 
“Bewertungskriterien des technischen Angebotes“, 
wird höflich um die Bestätigung der Aussage ersucht, 
dass Angebote mit Zahlungsfristen mit Werten Null 
Tage oder Fraktionen an Tagen, als ungültig 
betrachtet werden. 

 In merito al Criterio C di cui all'Allegato "Criteri di 
Valutazione dell'Offerta Tecnica" si chiede 
cortesemente di confermare che non saranno ritenute 
valide offerte recanti tempi di pagamento pari a 0 
giorni o frazioni di essi. 

   
Antwort  Risposta 
   
Die Maßeinheit für die Zahlungsfristen ist in ganzen 
Tagen ausgedrückt. Angebote mit Zahlungsfristen von 
0 (Null) Tagen ergeben rechnerisch einen Wert von 0 
(Null) Punkten. 

 L’unità di misura per i tempi di pagamento è espressa 
in giorni interi. Offerte recanti tempi di pagamento pari 
a zero (0) giorni matematicamente restituiscono un 
valore 0 (zero) punti.  
 

 


